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Scan here to get started

Safety Notices (if appliable)

Read, follow, and keep these instructions.

Heed all warnings.

Only use attachments/accessories specified by the manufacturer.

WARNING: Failure to provide proper ventilation may cause fire hazard.

Keep at least 20 mm of clearance next to the ventilation holes for

adequate airflow.

'WARNING: To reduce the risk of fire or electric shock, do not expose this

product to rain or moisture.

'WARNING: Do not use this product in location that can be submerged

by water.

WARNING: Avoid using this product during an electrical storm. There

may be aremote risk of electric shock from lightning.

© WARNING: Use only IEC/EN 60825-1:2014 Class | SFP Modules, and for
safety ensure not to look directly into fiber cable ends.
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Electrical Safety Information (if appliable)

1. Compliance is required with respect to voltage, frequency, and current
requirements indicated on the manufacturer’s label. Connection to a
different power source than those specified may result inimproper
operation, damage to the equipment, or pose a fire hazard if the
limitations are not followed.

2. There are no operator serviceable parts inside this equipment. Service
should be provided only by a qualified service technician.

3. Thisequipment s provided with a detachable power cord which has an
integral safety ground wire intended for connection to a grounded
safety outlet.

a. Do not substitute the power cord with one that is not the provided
approved type. Never use an adapter plug to connect to a 2-wire
outlet as this will defeat the continuity of the grounding wire.

Bezpeénostni pokyny (v pfipadé potieby)
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Petlivé si tyto pokyny prectéte, dodrzujte je a uchovejte pro pozdéjsi
pouiti.
VEnLIJlE pozornost viem upozomemm

Poutzivejte pouze dopliiky nebo prislusenstvi uréené vyrobcem.

UPOZORNENI: V piipadé nedostatecného vétrani hrozi nebezpeci pozéru.

Pro zajisténi dostatecného proudéni vzduchu musi byt u vétracich otvord
zachovan volny prostor alespof 20 mm.

UPOZORNENI: Tento pvodukt nevystavujte desti anebo vlhkosti, aby se
snizilo riziko vzniku pozaru nebo Grazu elektrickym proudem.
UPOZORNENI: Tento produkt nepouzivejte v mistech, kde hrozi jeho
zaplaveni vodou.

UPOZORNENI: Vyhnéte se pouzivéni produktu béhem bouiky. Pi
blyskani miize existovat malé riziko trazu elektrickym proudem.
UPOZORNENI: Podle normy CSN EN 60825-1:2014 poutzivejte pouze SFP
moduly tfidy | a z déivodu bezpeénosti se nedivejte primo do koncti
optickych kabelt.

Informace o elektrické bezpeénosti (v pfipadé potreby)

Je nutné dodrzovat napéti, frekvenci a proud, které jsou uvedeny na
Stitku vyrobce P¥i pfipojeni kjlnyrn nez speclﬁkovanym zdrojum
napéjeni mtze dojit k i zafizeniav
pfipadé nedodrzeni omezeni mtiZe hrozit nebezpeél vzniku pozaru.

. Toto zafizeni neobsahuje zadné dily, které by obsluha mohla vlastnimi

silami opravit. Servis smi provadét pouze kvaIiﬁkovan{;servisnl’technik.
Toto zafizeni je vybaveno odpojitelnym napajecim kabelem s
integrovanym bezpecnostnim zemnicim vodicem, ktery je uréen k
zapojeni do uzemnéné bezpe¢nostni zasuvky.
a. Napéjeci kabel jinym kabelem nesc

Konektor adaptéru nikdy nezapojujte do zasuvky se 2 vodici, nebot
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(falls
Lesen Sie diese Anweisungen, befolgen Sie sie und bewahren Sie sie auf.
Beachten Sie alle Warnhinweise.
Verwenden Sie nur vom Hersteller empfohlenes Zubehor.

WARNUNG: Bei mangelnder Beliiftung besteht Brandgefahr. Lassen Sie
um die Liftungssffnungen herum mindestens 20 mm Freiraum, um
eine angemessene Luftzirkulation zu gewahrleisten.

WARNUNG: Um eine Gefahrdung durch Feuer oder Stromschlage zu
reduzieren, darf das Produkt weder Regen noch Feuchtigkeit ausgesetzt
werden.

WARNUNG: Verwenden Sie dieses Produkt nicht an einem Ort, der
iberschwemmt werden kann.

WARNUNG: Verwenden Sie dieses Produkt nicht wéhrend eines
Gewitters. Es besteht ein geringes Stromschlagrisiko durch Blitzschlag.
WARNUNG: Verwenden Sie nur [EC/EN 60825-1:2014 Klasse | SFP
Module, und achten Sie aus Sicherheitsgriinden darauf, nicht direkt in
die Enden des Glasfaserkabels zu schauen.

zur i i it (falls
Die auf dem Etikett des
beziiglich Spannung, Frequenz und Stromstarke miissen erfiillt werden.
Der Anschluss an eine andere Stromquelle als die angegebenen kann
einen fehlerhaften Betrieb oder Schaden am Gerit verursachen oder
eine wenn die Beschra nicht
eingehalten werden.
Dieses Gerét enthilt keine vom Anwender zu wartenden Teile.
Wartungsarbeiten diirfen nur von einem qualifizierten Servicetechniker
durchgefiihrt werdk
Dieses Gerat ist mit einem ab Netzkabel das
wiederum mit einem integrierten Erdungsdraht versehen ist, sodass es
an eine geerdete Steckdose angeschlossen werden kann.

b. The equipment requires the use of the ground wire as a part of the tim porusite kontinuitu zemniciho vodice, a. Ersetzen Sie das Netzkabel nicht durch ein anderes, nicht
safety certification, modification or misuse can provide a shock b. Zafizeni vyZaduje pouziti zemniciho vodice, ktery je soucasti genehmigtes Kabel. Verwenden Sie niemals einen Adapterstecker, um
hazard that can result in serious injury or death. osvédéeni o bezpecnosti, pficemz v pfipadé prav nebo nespravného das Gerét an eine zweiadrige Steckdose anzuschlieBen, da dies die
c. Contacta qualified electrician or the manufacturer if there are poufiti hrozi nebezpeci drazu elektrickym proudem, které mizZe vést des beemtra(hngt
about the prior toconnecting v ar - " - b, Im Rahmen der Sicl
d. Protective earthing is provided by Listed AC adapter. Building ¢. Vpfipadé dotazii ohledné instalace kontaktujte pfed zapojenim Geréts verwendet werden, und jegliche Modlﬁzlerung bzw. jegllche
installation shall provide appropriate short-circuit backup protection. zafizeni kvalifikovaného elektrotechnika nebo vyrobce. Fehlbenutzung kann einen Stromschlag mit schweren Verletzungen
e. Protective bonding must be installed in accordance with local d. Uvedeny napajeci adaptér zajistuje ochranné zemnéni. oder Todesfolge verursachen.
national wiring rules and regulations. vbudové musi p vhodnou zélozni ochranu . Wenden Sie sich an einen qualifizierten Elektriker oder an den
Apparatets stikprop skal tilsluttes en stikkontakt med jord som giver proti zkratu. 5 B . . Hersteller, wenn Sie vor dem Anschluss des Gerats Fragen zur
forbindelse til stikproppensjord. e. Ochranné pospojovani musi byt nainstalovano v souladu s mistnimi Installation haben.

Apparatet mi tilkoples jordet stikkontakt.

Radiation Exposure Statement

- This equipment should be installed and operated with a minimum distance
20 cm between the radiator and your body.

- This transmitter must not be co-located or operating in conjunction with any
other antenna or transmitter.

Operating Frequency (MHz): 2400-2483,5

Max. RF Output Power: <20dBm

Declaration of Conformity

Hereby, UBIQUITI, declares that this device, UISP-R, is in compliance with the
essential requirements and other relevant provisions of Directives 2014/53/EU,
2014/30/EV, 2014/35/EU. The full text of the EU declaration of conformity and
detailed compliance information is available at the following internet address:
ui.com/compliance

Ubiquiti Networks (Czech Republic) s.r.o
Plzenska 345/5, Praha - Smichov, Czech Republic 150 00

narodnimi predpisy a smérnicemi, které se tykaji elektroinstalace.

Prohlaseni o vystaveni i¢inkam zéfeni

- Toto zafizeni smi byt

pri dodrzeni

vzdalenosti 20 cm mezi zaficem a télem.
- Tento vysila¢ nesmi byt umistén ani provozovén v blizkosti nebo v kombinaci
s jinou anténou nebo vysilacem.

Provozni frekvenéni pasma (MHz):
Max. VF vystupni vykon:

2400-2483,5
<20dBm

Prohlaseni o shodé

&
Spole¢nost UBIQUITI timto prohladuje, Ze toto zafizeni, UISP-R, spliuje zakladni

pozadavky a jiné souvisejici nafizeni smérnic 2014/53/EU, 2014/30/EU a
2014/35/EU. PIné znéni prohlasenl o shode proEUa podrobné |nformaceo

shodé jsou k dispozici na jici i

a

Die Scl rfolgt durch d listeten Wec
Di udei i i i Kurzsch

bieten.

Das Sc i muss in Ubereinsti mit den i
nationalen Verkabelungsregeln und -vorschriften installiert werden.
rung zur Strahlenbelastung

- Bei Installation und Betrieb dieses Gerat muss auf einen Mindestabstand von
20 cm zwischen dem Strahler und Ihrem Korper geachtet werden,

- Dieser Sender darf nicht am gleichen Ort wie andere Antennen oder Sender
aufgestellt und darf mit diesen nicht gemeinsam betrieben werden.

Frequenzbénder bei Betrieb (MHz):
Max. HF- Ausgangsl.lsmng.

2400-2483,5
£20dBm

é adrese:

Ubiquiti Networks (Czech Republic) s.r.o.
Plzefisk 345/5, Praha - Smichov, Ceska republika 150 00

UBIQUITI erklart hlermlfi dass dieses Gerat UISP Rden grundlegenden

tlinien

und anderen ler
2014/53/EU, 2014/30/EU 2014/35/EU entspricht. Den vollstan igen Text der
EU-Konformitatserkldrung sowie ausfiihrliche Informationen zur Konformitat
finden Sie unter der Inter ui

Ubiquiti Networks (Czech Republic) s.r.0.
Plzenska 345/5, Prag - Smichov, Tschechische Republik 150 00

Ohutusalane teave (kui see on kohaldatav)

Avakowwosic ac@alsiag (katd mepintwan)

de seguridad (si

1. Lugege jajargige neid juhiseid ning hoidke need alles. 1. AaPaote, akohouBroTe Kal UAGETE QUTEG TIG 0BnYieg. 1. Lea,sigay conserve estas instrucciones.
2. Pange tahele koiki hoiatusi. 2. AdBete umoyn o)\scnc TIPOEISOTIOIAOEIG. 2. Preste atencion a todas las advertencias.
3. Kasutage ainult tootja poolt kinnitatud lisasid/tarvikuid. 3. Xpnotuoroteite povo Ta nposapTaTa/eEapTrpaTa mou Kabopicet o 3. Utilice exclusivamente los dispositivos o accesorios indicados por el
© HOIATUS: Korraliku ventilatsiooni puudumine véib tekitada tuleohtliku KaTaokeLaoTAc. fabricante.
olukorra. Jitke piisavaks Ghutuseks ventilatsiooniavade timber vahemalt © TNPOEIAOMOIHIH: Edv Sev e€ao@ahoTei KaTAAANNOG £€aEPIOHOC prTopel @ ADVERTENCIA: La falta de ventilacion adecuada puede provocar riesgo
20 mm vaba pinda. va TPoKANBE( KivBuvog TupKaylac. AQroTe anooTaocn TouAdxiotov 20 mm de incendio. Mantenga al menos 20 mm de separacién junto a los orificios
@ HOIATUS: Arge jatke toodet vihma ega niiskuse katte, et valtida Qo TIG OTIEG EEAEPIGHOU Yia EMAPKI POr| TOU aépa. de ventilacién para que haya una ventilacién adecuada.
tulekahju voi elektril66gi ohtu. @ nNPOEIAONOIHEH: a va pewbei o kivouvog mupkaytag i © ADVERTENCIA: Para reducir el riesgo de incendio o descarga eléctrica,
@ HOIATUS: Arge kasutage toodet kohas, mis v5ib veega kattuda. nAektpomAngiac pnv ekBETeTe QUTS TO MPOIGY 0TN BPOXH 1 O Lypacia. no exponga el producto a la lluvia ni a lahumedad.
@ HOIATUS: Valtige toote kasutamist aikese ajal. Aiksega voib kaasneda @ TPOEIAONOIHEH: Mnv XpnoiioToleiTe autd 1o mpoidv O TonoBeaia © ADVERTENCIA: No utilice este producto en un lugar en el que pueda
elektriloogi oht. émou pmopei va BUBIOTE( GE Vepo. quedar sumergido en agua.
© HOIATUS: Kasutage ainult IEC/EN 60825-1: 2014 I klassi SFP-mooduleid ja © NPOEIAOMOIHIH: ATogeOYETE T XprioN TOU TIPOIBVTOC KaTd TN S1dpKEla @ ADVERTENCIA: Evite utilizar este producto durante una tormenta
ohutuse ks hoiduge n}\ekrpnmc BUEANAG. Yridpyel evEEXOHEVO KIVEUVOU NAeKTpoTANgiag amd e:éctrica. Existedla remlota posibilidad de se produzca una descarga
KEpauvoue, eléctrica causada por los rayos.
Elektriohutusalane teave (kui see on k°ha'da°°") @ NPOEIAOMOIHEH: Na xpnoipomolite povo Movadec SFP Khdong | IEC/EN © ADVERTENCIA: Utiics inicamente médulos SFP [EC/EN 60825-1:2014 de
1. Végaoluline on jargida pinget ja sagedust puudutavaid ning muid toote 60825-1:2014 Kl yia AGYOUG A0QaNEIAC GPOVTIOTE va Hn KoITaleTe clase |y, por motivos de seguridad, asegurese de no mirar directamente a
juhises mérgitud néudeid. Seadme tihendamine méne toiteallikaga, mis anzuesmg 0T AKPA TOU KAAWSIOU OTITIKGV IVGV. los extremos de los cables de fibra.
pole vilja toodud nlmeklrjas, voib kaasa tuua rikkeid seadme t06s, N . . N
i tekitada pii eiramisel K (katdnepintwon) Informacion de eléctrica (si
olukorra. 1. Anarteitau HETIC Taong, K oous: Kai évtaong 1. Esobligatorio cumplir los re?uisitos de corriente, frecuencfia y voltaje
3 TIOL AVAYPAPOVTAI GTNV ETIKETA TOU KATaokevaa . H abveon oe mnyry indicados en la etiqueta del fabricante. La conexion a una fuente de
2 f,if;ﬁj:,';';?,'ﬁ,i f;ﬁ:'kds &?,';mfﬁ::gfg ﬁ{;”:.‘;;'s{‘;’h",{ﬂ(”“ Teenustpeaks PEGHATOC HE IPOSIAYPAEC SIAPOPETIKEC TG TIC AVAPEPOUEVEG UTOPEl alimentacion diferente a las especificadas puede ocasionar un
3. Seadeon iga, millel on Va £XEL WG ANOTEAEGA TN HN oWGTA AetToupyia, {npid 6Tn GuoKeur A va funcionamiento incorrecto, dafios en el equipo o riesgo de incendio si
. ‘maandus i ?‘gg.'ggmffl KivEUVO TUPKAYIAG OE MEPIMTWOT U THENANG TV no se respetan las limitaciones.
aljundi . " 2. Este equipo no contiene piezas que un operador pueda reparar. Solo un
"‘aa"d““’a"”"d'ga 2. AUTH N GUOKeU SV IEPIEXEL PPN TIOU HMIOPOGY va LTToPANBOLY oe técnica deservicio cualificado dobe pmpri;rcionaf servicios,
a. Arge asendage juhet Gihegi teise juhtmetiiiibiga, mis pole heaks UEP‘;“""OTO"XE'P“"‘““\( O‘EPV“"‘““EP‘}‘(""S"E“N 3. Este equipo se suministra con un cable de alimentacién desmontable
kiidetud nimekirjas. Arge kunagi kasutage 2-soonelise viljundiga au povo ané que dispone de un cable de tierra de seguridad integral disefiado para
sestseend i 3. Autoco TAPEXETA PE ekl pebjatoc mou conectarse a una toma de tierra de seguridad.
toimimist. SIABETE EVOWHATWHEVO OUPHATIBIO YEWONG ACPaAEIag yia aUVEEsN He i X > - X
b. Seadme ohutustunnistus néeb ette, et se det tuleb kasutada koos mipiCa ao@aheiag pe yeiwon. a. Nosustituya el cable de alimentacién por otro distinto al tipo
selle voib kaasa tuua 2. My aviikaBioTaTe 10 Kah@510 PEGHATOG e KaADSI0 TOTTou aprobado proporcionado. Nunca utilice un enchufe adaptador para
elektrildsgi ohu ning I6ppeda tosuse vlgastuse véi surmaga. ané exeivov Tov ;z?::;?;z\ejrt‘iaefraahda de dos cables, ya que se detendra la continuidad
[ lf\\j::eltfeklb enne seadme uhendlamlst lnstall‘lierl;r:lse osas kiisimusi, Eggigpr\]/“ noo Boopa ToosaK Pnopn\cg X?um"ﬂ o b. El equipo " | uso del cable _de tierra como parte de_ la
d. Kaitsemaandust pakuvad nimekirjas vélja toodud toiteadapterid. ToU GUppATIBiOU YEIWOTC. certificacién de seguridad. La modificacién o el uso indebido puede
Installatsioon peab olema teostatud selliselt, et tagatud on b. Ztomhaioto g fag ™G ouoKeurg {tain ;f:\fle‘:r;alraur:l:leerstgeo de descargailo cualpodria provocarlesiones
o damine peab o Kooskdlas kohalike riiklike ﬁevgggi v h V""(‘i"fg‘f“lrmm Tou u"oprsm"xpnm c. Sitiene alguna duda acerca de la instalacion, péngase en contacto con
ja ooni 08NYACE! O 00BAPG TPALMATIONG ff BAvaTo. un electricista cualificado o con el fabricante antes de conectar el equipo.
0 d. Eladaptador de CA indicado proporciona una puesta a tierra de
- c. Mpwv amé TN GOVEEDN TNG GUOKEUKG EMKOWWVATTE HE EEEISIKEUUEVD A prope p
Kiirgusega seotud teave NAEKTPOAOYO Qv EXETE AMOPIES OXETIKA HE TNV EYKATACTAON seguridad. Para la instalacion en un edificio debera proporcionarse
- Seadme paigaldamisel ja sellega té6tamisel tuleks arvestada, et radiaatori ja d. 0 T una proteccion de reserva contra cortocircuitos adecuada.
keha vahele ei jadks alla 20 cm. N e. Debe instalarse una conexion protectora de acuerdo con las normas y
- Saatjat ei tohi hoida Gihes kohas ega kasutada koos iihegi teise antenni véi x?:%g:‘g;ﬂ:gg;;ﬁg::{gﬂo mapeet katEAAIAN eqedpuc reglamentos nacionales de cableado.
saatjaga. e. HMmpooTateuTiky ouVEVWON MPEMEL va eyKaTaoTabel oUpQWva e d

Sagedusribad (MHz):
Maksimaalne RF véljundvéimsus:

2400-2483,5
<20dBm

Vastavusdeklaratsioon

Kaesolevaga kinnitab UBIQUITI, et seade UISP-R vastab direktiivides 2014/53/EL,

2014/30/EL, 2014/35/EL vaIJa toodud péhilistele néuetele nlng muudele
satetele. El i kogu tekst ja i

teave kohta on két ui

Ubiquiti Networks (Czech Republic) s.r.o.
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TOUG TOTIKOUG EBVIKOUG KAVOVEG KAl KAVOVIOHOUG YIa TIC KAAWSIWOELG.

Aflwon ékBzon¢ o akTivoBolia
- AUTH n GUOKELN TTpémel va gy Kaiva 13 1
TouAGxIoTOV 20 cm Qvaueca oTo Ka)\opl(pép Kcu To oWpa cru<

ala
- Este equipo se debe instalar y utilizar con una distancia minima de 20 cm
entre el radiador y su cuerpo.
- Este transmisor no debe colocarse ni utilizarse junto con ninguna otra antena
otransmisor.

- AUTOG 0 TIOUTIOG Sev TpEet va omvidia L. ion (MHz):  2400-2483,5
e GAAN Kepaia fy TOpTO. Max. potencia de salid: <20dBm
Zaveg suxvotiTwy Aertoupyiac (MHz): 2400-2483,5

é Xvorfw: 4 q <20dBm Declaracién de conformidad

AfAwon cuppépewong

Awatou mapévroe n UBIQUITI SnA@ver 6Tt autr| n uokeur UISP-R
OUPHOPQWVETAL HIE TIG BACIKEG AMAITAOEIS KAl AANEG OXETIKEG SIATAEEIG TwV
odnywwv 2014/53/EE, 2014/30/EE, 2014/35/EE To n)\npzc Kelpevo e Gn)\wcnc

oTg

EE ka1 o1t AenTOpEpEil
0 oto Blaélnuo
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Por la presente, UBIQUITI declara que este dispositivo, UISP-R, cumple con los
requisitos esenciales y otras disposiciones pertinentes de las directivas
2014/53/UE, 2014/30/UE, 2014/35/UE. Tanto el texto completo de la
declaraclén de conformldad de la UE como la informacién detallada sobre el

estan di ibles en la siguiente direccion de

Intemet m.mmlcomphance

Ubiquiti Networks (Republica Checa) s.r.o.
Plzenska 345/5, Praha - Smichov, Republica Checa 150 00

(mikali ka

Lue n&ma ohjeet ja noudata niiden kehotuksia. Sailyta ohjeet.
Noudata kaikkia varoituksia.
Kayta vain valmistajan maarittamia lisalaitteita ja lisévarusteita.
VAKAVA VAROITUS: Riittdamaton ilmanvaihto aiheuttaa tulipalon vaaran.
Varmista riittédva ilmavirtaus jattamalla tuuletusaukkojen eteen vahintaan
20 mm tilaa
VAKAVA VAROITUS: Vihenni tulipalon tai séhkoiskun vaaraa suojaamalla
tuote sateelta ja kosteudelta.
'VAKAVA VAROITUS: Al kayta tuotetta paikassa, jossa se saattaa peittya vedelld.
VAKAVA VAROITUS: Vilta tuotteen kayttamista ukonilmalla. Salaman
aiheuttama sahkéiskun vaara on vahdinen mutta olemassa.
VAKAVA VAROITUS: Kaytd vain IEC/EN 60825-1:2014 - standardln luokan |
SFP- ja. Tur 4la katso suoraan padta kohti.

i (mikali ka;
Valmlstajan tuotetarrassa olevia jannite-, taajuus- ja virtavaatimuksia on
noudatettava Muiden kuin m. ettyjen virtaldhteiden kaytto ja
i voivat aiheuttaa
tai tulipalon vaaran.
osia. Huolto on aina

e e e OSuwr-

2. Laite eisisé kayttajan huollettavussa ol
ptev.

3. Laitteessaon lrrotettava suojamaadoitettu virtajohto. Johto on

Avis de sécurité (si applicable)

e e oOwnr-

Lisez, suivez et conservez ces instructions.

Tenez compte de tous les avertissements.

Utilisez uniquement les accessoires spécifiés par le fabricant.
ATTENTION : Uinsuffisance de ventilation adéquate peut causer un
risque d'incendie. Laissez un espace minimum de 20 mm devant tous les
trous de ventilation pour un débit d'air adéquat.

ATTENTION : Pour réduire le risque d'incendie ou d’électrocution,
nexposez pas ce produit a la pluie ou a 'humidité.

ATTENTION : N'utilisez pas ce produit dans un endroit ot il pourrait étre
submergé par l'eau.

ATTENTION : Evitez d'utiliser ce produit pendant un orage électrique.
peuty avoir un risque de choc électrique a distance par la foudre.
ATTENTION : Utilisez uniquement les modules SFP de classe | IEC/EN
60825-1:2014 et, par sécurité, veillez a ne pas regarder directement dans
les extrémités des cables a fibres opthues

de sécurité é (si
La conformité est requise en ce qui concerne la tension, la fréquence et
les exigences actuelles indiquées sur I'étiquette du fabricant. Une
connexion a une autre source d'alimentation que celles précisées peut
entrainer un mauvais i
poser un risque d'incendie si les limites ne sont pas respectées

@ ©9© © owr-g

i (ako je
Procitajte, slijedite i sacuvajte ove upute.
Obratite pozornost na sva upozorenja.
Upotrebljavajte samo one dodatne dijelove koje je naveo proizvodat.
UPOZORENJE: Ako ne omogucite odgovarajucu ventilaciju, moze doci
do opasnosti od pozara. Za odgovarajuci protok zraka ostavite barem 20
mm slobodnog prostora pokraj otvora za ventilaciju.
UPOZORENJE: Kako biste smanjili opasnosl od pozaraili strujnog udara,
ovaj proizvod nemoijte izlagati kisi ili viaz
UPOZORENJE: Nemojte upotrebljavati ovaj proizvod na lokaciji koju
moze potopiti voda.
UPOZORENJE: Izbjegavajte upotrebu proizvoda tijekom grmljavinske
oluje. Postoji moguénost umjerenog rizika od strujnog udara zbog
grmljavine.
UPOZORENJE: Koristite samo SFP Module IEC/EN 60825-1:2014 Klase |, a
zbog sigurnosti pazite da ne gledate direktno u kra)eve vlaknastog kabla.

i (ako je

Potrebna je uskladenost u pogledu napona frekvencije i trenuta¢nih
zahtjeva na oznaci p naizvor
napajanja koji se razlikuje od onih koji su navedenl moze rezultirati
neispravnim radom, o3tecenjem opreme ili, ako se ne slijede ograni¢enja,
moze predstavljati opasnost od poZara.

tarkoitettu liitettaviksi maadoitettuun sukopistorasiaan. 2. Cematériel ne contient pas de piéces devant étre entretenues par 2. Ovaoprema nema dijelove koje bi mogao popraviti rukovatelj. Servis bi
a. Vlrtajoh lon saa vaihtaa vain toiseen hyvaksyttya tyyppis olevaan I ivent étre fournies par un N gebao °baV|Jda"| k"al'ﬁé"a“' serv;ser Kliugkom ke tegral
johtool ité virtajohtoa maadoittamattomaan pistorasiaan technicien quallﬁe - Ovaoprema dolazi s odvojivim strujnim prildjuckom koji ima integralnu
sovlmmella koska tallin maadoituspiiri katkeaa. 3. Cematériel est fourni avec un cordon d'alimentation amovible qui_ Zicuza zaspajanje na
b. Laitteen tur tifiointi edellyttas kayttos. dispose d'un fil de terre de sécurité intégré destiné a la connexion a une sigurnosnu uti¢nicu.
Laitteen f t5 vol alheuttaa sil prise de terre de sécurité. a. Nemoj:ezamgerg:vatl:trlgnl:ﬁnkljucakomm kOJIZHIJdefibfe" letada
vaaran, jonka seurauksena vol olla vakava loukkaantuminen tai a. Ne remplacez pas le cordon dalimentation par un cordon qui n'est nemojte upotreblavati adaptere za spajanje na 2-ziinu uticnicu zato
kuolema. pas app‘:ouvé.?\l‘utilisezjamais un adaptateﬁr pour conne:lter le b. ggré:r:: ;lamh:;l;l::;;orzlt)l:L;:Laer\zzs‘télec:]ﬁ:r\‘jéeﬁ{(evr:ﬁ potvrde o
¢. Jossinulla on laitteen asennukseen liittyvia kysymyksia ennen matériel 3 une prise a 2 ils car cela nuira a la continuité du fil de mise izmjena i dovestido { od udara
laitteen kytkemists, ota yhteys patevaan tai alaterre s je i el
d Ja tictoja " on suoj . b. t:é?eatclé;iseal :ﬁ;‘};?ﬂ‘;g‘r‘]tj‘li&s:ggunri‘:é”?S‘lj:':"’r;;eiﬁac'aaﬁ‘sr’:zg::ztle c. Obratitese kvallﬁcuanom elektricaru li pronzvodaéu uslucaju bilo
" Kiinteistén sahké iittava oil i " c " ¢ " kakvih pitanja u vezi s instalacijom prije spajanja opreme.
Kiinteiston séhkoverkossa on oltava riittavé oikosulkusuojaus. mauvais usage peut constituer un risque de choc électrique pouvant d. Zastitno uzemljenje omoguceno je navedenim adapterom izmjenicne
e F sen on oltava toteutettu entrainer une blessure grave, voire la mort. struje. pruzaju U pricuvnu zadtitu
ja c. Contactez un électricien qualifié ou le fabricant en cas de questions od kratkog spoja.
iteilyaltistusta koskeva toteamus au sujet de l'installation avant la connexion du matériel. e. Uzemljenje se treba instalirati u skladu s lokalnim nacionalnim
- Laite on asennettava ja sité on kaytettava siten, etta sateilylshteen ja d. Une mise a la terre de protection est fournie par 'adaptateur CA pravilima i propisima za uzemljenje.
i 3 5 . indiqué. Le batiment fournira une protection appropriée de
- Lahetinti ei saa kayttaa minkaan muun antennin tai lihettimen kanssa tai protection contre les courts-circuits. . Izjava o izlaganju zracenju
niiden lsheisyydessa. e. Une couche protectrice de liaison doit étre installée conformément

Kaytetyt taajuuskaistat (MHz):
RF-enimmaislhtdteho:

2400-2483,5
<20dBm

Vaatimustenmukaisuusvakuutus
UBIQUITI vakuuttaa taten, ettd tama laite, UISP-R, on direktiivien 2014/53/EU,
2014/30/EU, 2014/35/EU oleellisten vaatimusten ja muiden ehtojen mukainen.
EU teksti seka tarkat

i i ovat saatavilla verkko-osoitteessa:

ui.com/compliance

Ubiquiti Networks (Czech Reﬁublic) sr.o.
Plzenska 345/5, Praha - Smichov, Czech Republic 150 00

aux régles et réglementations locales.

ition aux radiati
- Cet équipement doit étre installé et exploité avec une distance minimale de
20 cm entre le radiateur et votre corps.

- Cette radio ne peut pas étre colocalisée ou fonctionner avec une autre
antenne ou radio.

Band i 2400-2483,5

Puissance de sortie RF max.

<20dBm

Déclaration de conformité

Par les présentes, UBIQUITI, déclare que ce dispositif, UISP-R, est conforme aux
exigences essentielles et aux autres dispositions pertinentes des directives
2014/53/UE, 2014/30/UE, 2014/35/UE. Le texte intégral de la déclaration de

conformité de 'UE et les i
disponibles a I'adresse internet sulvanteA

surla ité sont
.com/compliance

Ubiquiti Networks (République tchéque) s.r.o.
Plzenska 345/5, Praha - Smichov, République tchéque 150 00

- Ova oprema treba se instalirati, i njome treba rukovati, na udaljenosti od
najmanje 20 cm izmedu izvora zracenja i vadeg tijela.

- Ovaj odasilja¢ ne smije se nalaziti pokr:

njime se ne smije rukovati zajedno s

bilo kojom drugom antenom ili odasiljacem.

Frekvencijski pojasevi rada (MHz):
Maks. izlazna snaga radijske frekvencije:

2400-2483,5
<20dBm

Izjava o sukladnosti
Tvrtka UBIQUITI ovim putem izjavljuje da je ovaj uredaj UISP-| R u skladu s
EU,

2014/30/EU, 2014/35/EU. [«
sliedecoj i j adresi:

i ostalim bitnim direktiva
eli tekst EU izjave o sukladnosti dostupan je na

Ubiquiti Networks (Ceska Republika) s.r.o.
Plzenska 345/5, Praha - Smichov, Ce$ka Republika 150 00

640-00741-03



Note sulla sicurezza (se applicabile)

1. Leggere, seguire e conservare le seguenti istruzioni.

2. Rispettare tutte le avvertenze.

3. Utilizzare solo gli accessori specificati dal produttore.
AVVERTENZA: la mancata installazione di una ventilazione adeguata
potrebbe causare il rischio di incendi. Lasciare almeno 20 mm di spazio
accanto ai fori di ventilazione per un adeguato flusso dellaria.
© AVVERTENZA:per ridurre il rischio di incendi o scosse elettriche, non
esporre questo prodotto a pioggia o umidita.
@ AVVERTENZA: non utilizzare il prodotto in un luogo che potrebbe
o

(]

riempirsi d'acqua.
AVVERTENZA:
Potrebb:

vitare di utilizzare il prodotto durante un temporale.

© AVVERTENZA:

Inforénazi ni sulla sicurezza elettrica (se applicabile)

1. Eobbl
indicati sull'etichetta del produttore. Il collegamento a una fonte di
alimentazione diversa da quella specificata potrebbe causare
malfunzionamenti, danni alle apparecchiature o rischio di incendi se
vengono ignoratii limiti.

2. Non vi sono parti riparabili dall'operatore in questa apparecchiatura. E
necessario che |'assistenza venga fornita soltanto da un tecnico
dell'assistenza qualificato.

3. Questa apparecchiatura viene fornita in dotazione con un cavo di
alimentazione staccabile, munito di un cavo di messa per un sistema di

protezione integrale, inteso per il collegamento a una presa elettrica con

messaa terra.
a. Non sostituire il cavo di alimentazione con un cavo non approvato.

Non utilizzare mai un adattatore per il collegamento a una presaa 2
cavi, perché cio comprometterebbe la continuita della messa a terra.

b. Lapparecchiaturarichiede I'uso di un cavo di messa a terra come
parte della certificazione di sicurezza. La modifica o I'uso
possono condurre a rischio di scosse elettriche che

il rischio, discosse elettriche causate da fulmini.
sare solo moduli SFP Classe | [EC/EN 60825-1:2014, e per
sicurezza non guardare direttamente dentro ai capi dei cavi di fibra ottica.

igatoria la conformita ai requisiti di tensione, frequenza e corrente,

Saugaus naudojimo atmintiné (jei yra)

Perskaitykite, vadovaukités ir isaugokite $ias instrukcijas.

Paisykite visy jspejimy.

Naudokite tik gamintojo nurodytus priedus / reikmenis.

ISPEJIMAS: nejrengus tinkamo védinimo gali kilti gaisro pavojus. Palikite

maziausiai 20 mm tarpa nuo védinimo angy, kad bty pakankamas oro

srautas.

ISPEJIMAS: norédami sumaZinti gaisro ar elektros smagio pavojy,

saugokite, kad ant gaminio nelyty lietus ar nepatekty drégme.

ISPEJIMAS: nenaudokite 3io gaminio vietoje, kuri gali bati panirusi po

vandeniu.

ISPE. k io griaustinio metu. Gali bati

mazai tiketinas elektros smugio pavojus del zaibo.

© ISPEJIMAS: Naudokite tik IEC/EN 60825-1:2014 | Klases SFP modulius, ir
deél saugumo neziarékite tiesiai j Sviesolaidiniy kabeliy galus.

e e Oouwr-

Elektrossaugosl formacija (jei yra)
Reikia, kad atitikty jtampos, daZnio ir srovés reikalavimai, nurodyti ant
és. Jei néra paisoma prijungus
prie kitokio, nei nurodyta maitinimo 3altinio, gali veikti netinkamai, bus
sugadinta jranga ar kils gaisro pavojus.

2. Sioje jrangoje néra daliy, kuriy prieziaros darbus turéty atlikti operatorius.
Prieziaros darbus turi atlikti kvalifikuotas techninés priezitros specialistas.
ranga pateikiama su atjungiamu maitinimo kabeliu, kuris turi
integruota apsauginj jzeminimo laida, skirta jungti “iemmtq apsauginj
lizda.
a

. kabell iu patvirtintojo tipo. Jokiu
budu nenaudokite adapterlo kistuko 2 laidy lizdui, nes taip bus

o

. Reikia naudoti |2em|n|mo laida su jranga kaip apsaugine priemone.
galima patirti smagj, del

kurio galimi rlmtl suzalojimai ar mlrtls
. Prie3 jungdami jranga,
jei kilty klausimy apie montavnmq
d yra per dytajj AC adapterj.

o

elektrika ar

Drosibas pazinojumi (ja attiecinams)
1. Izlasiet, ievérojiet un saglabajiet $os noradijumus.
2. levérojiet visus bridinajumus.
3. Izmantojiet tikai raZotaja ieteiktas pierices/piederumus.
© BRIDINAJUMS: nepietiekama ventilacija var izraisit ugunsbistamibu.
Nodroginiet vismaz 20 mm brivas vietas pie ventilacijas atverem, lai gaisa
plusma batu pietiekama.
© BRIDINAJUMS:
produktu lietus vai mitruma ietekmei.
© BRIDINAJUMS: nelietojiet $o produktu vietas, kas var iegrimt adeni.
o
(]

i i ugunsun Soka risku, jiet 3o

BRIDINAJUMS: nelietojiet $o produktu negaisa laika. Pastav neliels risks,
ka zibens var izraisit elektrosoku.
BRIDINAJUMS: izmantojiet tikai IEC/EN 60825
un drosibas noltkos nevérsiet skatienu tiesi uz sk
lektrodrogibasi acija (ja
Jaievéro atbilstiba spriequma, frekvences un stravas prasibam, kas
noraditas razotaja uzlime. Pleslegsana pie barosanas avota, kas atskiras no
noradita, var izraisit kjimigu darbibu, ierices bojajumus vai aizdeganas
risku, ja netiek ievéroti ierobezojumi.
Saja iericé nav detau, kuru apkopi var veikt operators. Apkopi drikst veikt
tikai kvalificéts specialists.
erices komplektacij
& vads, kas
. Neaizstajiet S0 kabeli ar citu kabeli, kas neatbilst apstiprinatajam tipam.
Nekad neizmantojiet adaptera spraudnl lai pievienotu to divu vadu
jo tadéjadi tiks
Saskana ar drosibas sertifikatu 37 |er|ce Japievieno, izmantojot
, parvei P var izraisit
elektrozoku, ka sekas ir smagi val navéjosi ievainojumi.
. Jajums rodas jautajumi par pirms ierices p
sazinieties ar kvalificétu elektriki vai raZotaju.
d. Ai &j i aditais mainstravas adapteris. Ekas
elektroinstalacijai janodrosina atbilstosa papildu aizsardziba pret

14 Klases | SFP modulus
dru kabelu galiem.

~

atvienojams stravas kabelis, kura ir integréts

w

=

I

potrebbero causare lesioni gravi o morte.
c. Contattare un elettricista i oil per d
relative all'installazione prima di collegare I'apparecchiatura.

d. Unimpianto protettivo di messa a terra & fornito dall'adattatore CA in

elenco nel presente documento. L'installazione negll edifici deve
fornire una protezione diriserva adeguata controii cortocn reuiti.
e. ioinstallare un i

pastate, turi buti tinkama rezerviné apsauga, nuo trumpojo jungimo.
e. Batina jrengti apsauge jungtj, atitinkancia vietinius 3alies elektros
instaliacijos jrengimo taisykles ir reglamentus.

Teiginys dél spinduliuotés poveikio
-Sig jranga reikia sumontuotu irnaudoti maziausiai 20 cm atstumu nuo

alle norme e alle direttive locali nazionali in materia di cablaggl

- Questo apparecchio deve essere installato e azionato a una distanza minima di

20 cm tra il radiatore e il corpo.

- Il trasmettitore non deve essere collocato insieme o messo in funzione insieme a

qualsiasi altro tipo di antenna o trasmettitore.

Bande di frequenza di funzionamento (MHz): 2400-2483,5

Potenza massima in uscita RF: <20dBm
Dichiarazione di conformita

Conla presente, UBIQUITI dichiara che il presente dispositivo, UISP-R, &

conforme ai requisiti essenziali e alle altre disposizioni pertinenti delle direttive

2014/53/UE 2014/30/UE 2014/35/UE. ll testo integrale della dichiarazione di
dellUEeleil i di c

al seguente |nd|r|zzo ui.com/compliance

Ubiquiti Networks (Cechia) s.r.o.
Plzenska 345/5, Praga - Smichov, Cechia 150 00

ir jasy ka
- Sio siystuvo negallma statyu 3alia ar eksploatuoti kartu su kita antena ar
siystuvu,

Darbinio daznio juostos (MHz): 2400 -2483,5
Didz. RF atiduodama galia: <20dBm

Atitikties deklaracija
Siuo dokumentu UBIQUITI nuvodo, kad is jrenginys, UISP-R, atitinka direktyvy
2014 '35/E bei kitas susijusias
klaracijos tekstas ir isami informacija apie atitiktj
pateikiama iuo intemeto adresu: ui.com/compliance

ESa

Ubiquiti Networks (Cekijos Respublika) s.r.o.
Plzenska 345/5, Praha - Smichov, Cekijos Respublika 150 00

o

. Jauzstada saskanaarattlecugasvalsts
i acija: i iem un prasibam.

Pazinojums par starojuma ietekmi

-Sis apnko;umsjauzstada un jaizmanto, ievérojot vismaz 20 cm attalumu starp
staro;uma avotu unjusu kermeni.

-0 raiditaju nedrikst novietot blakus vai izmantot kopa ar jebkadu citu antenu
vai raiditaju.

Darbibas frekventu joslas (MHz): 2400-2483,5
ala da: <20dBm

Atbilstibas deklaracija
Ar 30 UBIQUITI pazino, ka 3i ierice UISP-R atbilst direktivu 2014/53/ES,
2014/30/ES 2014/35/ES butlskajam praslbam un citiem atbllstosajlem

Pilns ES teksts un d acij
par atbilstibu ir pieejama timekla vietné: ui.com/compliance

Ubiquiti Networks (Cehijas Republika) s.r.o.
Plzenska 345/5, Praha - Smichov, Cehijas Republika 150 00

(indien van
1. Lees, volg en bewaar deze instructies.
Houd u aan alle waarschuwingen.
Gebruik alleen hulpstukken/accessoires die door de fabrikant zijn
gespecificeerd.
WAARSCHUWING: Het niet voorzien in de juiste ventilatie kan

wn

Informacje o bezpieczenstwie (jesli dotyczy)
1. Przeczytaj niniejsze instrukcje, postepuj zgodnie z nimi i zachowaj je.
2. Przestrzegaj wszystkich ostrzezen.
3. Uzywaj wylacznie akcesoriow okreslonych przez producenta.

[1] OSTRZEZENIE. niezapewnienie odpowiedniej wentylacj\ moze

voldoende luchtstroom.

RSCH
risico op brand of elektrische schokken te verminderen.
kan lopen.

bestaat een klein risico op elektrische schokken door blikseminslag.
WAARSCHUWING: Gebruik uitsluitend IEC/EN 60825-1:2014 Klasse |

oo e® ©

SFP-modules en wat betreft de veiligheid zorg ervoor voor dat u niet direct

in de uiteinden van de vezelkabel staart.

gheid (indien van
1. Naleving is vereist met betrekking tot spanning, frequentie en
stroomvereisten zoals aangegeven op het etiket van de fabrikant.
iting op een andere

beperkingen niet in acht worden genomen.

2. Erzitten geen indeze die door de gt
kunnen worden onderhouden. Onderhoud mag alleen worden
uitgevoerd door een gekwalificeerde servicetechnicus.

3. Deze apparatuur is voorzien van een afneembare voedingskabel met een

kabel voor veilighei ing voor iting op een
geaard stopcontact.

a. Vervang de voedingskabel niet door een andere dan het

veroorzaken. Houd ten minste 20 mm ruimte naast de ventilatiegaten voor
WAARSCHUWING: Stel dit product niet bloot aan regen of vocht om het
WAARSCHUWING: Gebruik dit product niet op een plaats die onder water

WAARSCHUWING: Vermijd het gebruik van dit product tijdens onweer. Er

dan de gespecificeerde kan leiden
tot een onjuiste werking, schade aan de apparatuur of brandgevaar als de

pozarowe. Aby zapewnic odpowiedni przeplyw
Ppowietrza, nalezy zachowac co najmniej 20 mm wolnej przestrzeni obok
otworéw wentylacyjnych.
OSTRZEZENIE: aby zmniejszy¢ ryzyko pozaru lub porazenia pradem
elektrycznym, nalezy chroni¢ ten produkt przed deszczem lub wilgocia.
OSTRZEZENIE: nie nalezy uzywac tego produktu w miejscu, ktére moze
zostac zanurzone w wodzie.
OSTRZEZENIE: nie nalezy uzywac tego produktu podczas burzy z
wytadowaniami elektrycznymi. Wystepuje wowczas niewielkie ryzyko
porazenia piorunem.
OSTRZEZENIE: Nalezy stosowac wytacznie moduty SFP klasy | IEC/EN
60825-1:2014, a dla bezpieczenstwa nie patrze¢ bezposrednio w korncowki
kabli swiattowodowych.

e ¢

Informacje o bezpieczenistwie elektrycznym (jesli dotyczy)

1. Napigcie, czestotliwos¢ i natgzenie pradu zasilania musza by¢ zgodne z
wymaganiami podanymi przez producenta. Podtaczenie do innego zrédta
zasilania niz okreslone powyzej moze i prace
urzadzenia, uszkodzi¢ je lub stanowic zeni z w
nieprzestrzegania ograniczen.

2. Wewnatrz urzadzenia nie ma czesci, ktore mozna wymlenlc lub naprawlc

05ci serwi 523 by¢ wylacznie
prze: i lechn'ka T

3. W zestawie zurzadzeniem znajduje sie odiaczany przewdd zasilajacy z

uziemieniem, ktéry mozna podiaczy¢ do uziemionego gniazdka elektrycznego,

a. Nie

lezy zas dolqczonego

a¢ wiyku zasilacza do

meegeleverde goedgekeurde type. Gebruik nooit een adapterstekker
om op een 2-draads stopcontact aan te sluiten, omdat dit de

gniazdka na wtyki zdwoma bolcami, poniewaz w takim przypadku nie

Avisos de seguranga (se aplicavel)
Leia, siga e guarde estas instrucoes.

2. Preste aten¢ao a todos os avisos.
3. Utilize apenas acessérios especificados pelo fabricante.

@ AVISO:aincapacidade de fornecer a ventilagao adequada pode provocar
risco de incéndio. Mantenha, pelo menos, 20 mm de distancia dos
orificios de ventilacao para obter o fluxo de ar adequado.

@ AVISO: para reduzir o risco de incéndio ou choques elétricos, nao
exponha este produto a chuva ou a humidade.

O Aviso: i locais onde possa ficar poragua.

© AVISO: evite utilizar este produto durante trovoadas. Existe o risco
reduzido de choques elétricos provocados por relampagos.

@ AVISO: Utilize apenas Mddulos SFP de Classe | IEC/EN 60825-1:2014, e, por
seguranca, certifique-se que nao olha diretamente nas extremidades do
cabo fibra.

fe 6 b elétrica (se apli

E necessario cumprir as indicagées sobre tensao e frequéncia e as
exlgenclas atuais no rétulo do fabricante. Estabelecer ligacdo com uma
fonte de alil ao diferente das pode resultar num
funcionamento incorreto, provocar danos no equipamento ou risco de
incéndio, caso as restricoes nao sejam cumpridas.

Néo existem pecas que possam ser reparadas pelo operador no interior
deste equipamento. A reparagao deve ser realizada apenas por um
técnico qualificado.

Este equipamento & fornecido com um cabo de allmentagao amovivel,
que possui um fio de seguranga integral com ligacdo a terra que deve ser
ligado a uma tomada de seguranga com ligagao a terra.

a. Nao substitua o cabo de alimentagao por um que néo seja do tipo
aprovado fornecido. Nunca utilize uma ficha adaptadora para ligar a
uma tomada sem ligagao a terra, pois isto afeta a continuidade do fgio terra.
O equipamento requer a utilizacao do fio terra como parte da
certificagao de seguranga, pois a modificagéo ou a utilizagéo incorreta

I

w

1

van de bedzie mozna korzysta¢ z funkeji uzlemlenla tego przewodu. pode provocar risco de choque elétrico que pode resultar em lesdes
b. De rereist het gebruik van de aardil als b. Certyfikat bezpieczefistwa przewodu n WY'QCINEW graves ou morte.
van de veiligheidscertificering. Wijziging of verkeerd gebruik kan uzycia e | fikacja c. Contacte um eletricista qualificado ou o fabricante antes de ligar o

schokgevaar opleveren dat kan leiden tot ernstig letsel of de dood.
. Neem contact op met een gekwalificeerde elektricien of de fabrikant
als er vragen zijn over de il ie voordat u de aan:
. Beschermende aarding wordt geleverd door de vermelde AC- adapter

n

a

uzycie moze stwarzac radem, ktore

moze dopmwadzlé do powaznych obrazeri ciata lub $mierci..

W razie watpliwosci dotyczacych |nsta|acj| przed podiaczeniem
nalez; siez elektrykiem

o

De installatie in het gebouw moet zorgen voor een passende
kortsluitbeveiliging.

. De beschermende bonding moet worden geinstalleerd in
overeenstemming met de plaatselijke nationale regels en
voorschriften voor de bedrading.

o

Verklaring blootstelling aan straling
-Deze moet worden
afstand van 20 cm tussen de radiator en uw lichaam.

- Deze transmitter mag niet worden gebruikt in combinatie met een andere
antenne of transmitter.

Frequentiebanden tijdens gebruik (MHz):  2400-2483,5

Maximaal RF-uitgangsvermogen: <20dBm

Conformiteitsverklaring

en bediend met een minimale

lub jego pmducentem

Zasilacz sieciowy widoczny na liscie zapewnia uziemienie ochronne.
Odpowiednie zabezpieczenie zwarciowe powinno by¢ zapewnione
przez instalacje obecng w budynku.

Nalezy zapewni¢ potaczenie ochronne zgodne z krajowymi przepisami i
zasadami dotyczacymi okablowania.

o

o

o z na
- e to nalezy zai ¢i iwa¢ w odlegtosci co najmniej
20 cm od ciata.
- Nadajnlka tego nie mozna umleszczaé w sasiedztwie innych anten i
ani uzywaé gow Zinnymi antenami i nadajnikami.

2400-2483,5
m

Pasma czestotliwosci dziatania (MHz):
Maksymalna moc wyjéciowa RF:

UBIQUITI verklaart hierbij dat dit apparaat, UISP-R voldoet aan de
vereisten en andere relevante voorwaarden uit de Europese richtlijnen
2014/53/EU, 2014/30/EU, 2014/35/EU

De volledige EU-conformif en
vindt u op ui.com/compliance

Ubiquiti Networks (Tsjechi€) s..
Plzenska 345/5, Praha - Smlchov,TSJechle'ISOOD

Firma UBIQUITI o$wiadcza, Ze to urzadzenie UISP-R jest zgodne z

ii whasciwymi i dyrektyw 2014/53/UE,
2014/30/UE, 2014/35/UE Petny tekst deklaracji zgodnosci UE i szczeg6towe
informacje o z?odnoécl s dostepne pod tym adresem internetowym:
ui.com/compliance

Ubiquiti Networks (Republika Czeska) s.r.o.
Plzenska 345/5, Praga - Smichov, Republika Czeska 150 00

equipamento, caso tenha dvidas sobre a instalaco.

Aligacéo a terra de protecao é fornecida pelo transformador de CA

indicado. A rede elétrica do edificio deve oferecer a protegao de apoio

para curtos-circuitos adequada.

e. Aligagao protetora deve ser instalada de acordo com as normas e
regulamentos nacionais locais sobre ligagées.

F~

Declaragio de exposigao aradiagao

- este equipamento deve ser instalado e utilizado mantendo uma distancia
minima de 20 cm entre o radiador e o corpo do utilizador.

- Este transmissor ndo pode estar préximo nem funcionar em conjunto com
outras antenas ou outros transmissores.

Band: (MHz):  2400-2483,5
Poténcia de RF méx. <20dBm

Declaracio de conformidade

A UBIQUITI declara que este dispositivo, UISP-R, estd em conformidade com os
requisitos essenciais e outras disposicGes relevantes das diretivas 2014/53/UE,
2014/30/UE, 2014/35/UE. O texto da declaracéo de conformidade da UE e as
informacdes sobre c na integra
através do seguinte endereco de Internet: ul.com/(ompllam:e

Ubiquiti Networks (Czech Republic) s.r.o.
Plzenska 345/5, Praha - Smichov, Czech Republic 150 00

i de siguranta (daca este cazul)

(om
Las, folj och behall de hr instruktionerna.

respectati si pastrati aceste instructiuni. 1.
2. Tineti seama de toate avertismentele. 2. Beaktaallavarningar.
3. Utilizati numai dispozitive atasabile/accesorii specificate de producator. 3. Anvénd endast bihang/tillbehor som anges av tillverkaren.
© AVERTISMENT: Nefurnizarea unei ventilaii corespunzétoare poate © VARNING: Underlatenhet att tillhandahalla tillracklig ventilation kan
cauza pericol de incendiu. Pastrati o distanta de cel putin 20 mm langa orsaka brandfara. Ha minst 20 mm fritt utrymme bredvid ventilationshal
orificiile de ventilatie pentru un flux de aer adecvat. for tillrdckligt luftflode.
© AVERTISMENT: Pentru a reduce riscul de incendiu sau electrocutare, nu © VARNING: Fér att minska risken fér brand eller elektriska stétar bér du
expuneti acest produs la ploaie sau umezeala. undvika att produkten utsatts for regn eller fukt.
© AVERTISMENT: acest locuri care se pot sct o Anvindinte paen plats som kan bli nedsankt i vatten.
@ AVERTISMENT: Evitati utilizarea acestui produs in timpul unei furtuni cu @ VARNING: Undvik att anvinda produkten vid askvader. Det kan finnas en
descarcari electrice, Exista posibilitatea unui risc indepartat de liten risk for elektriska stétar vid blixtnedslag.
electrocutare ca urmare a fulgerelor. © VARNING: Anviind endast IEC/EN 60825-1:2014 Klass | SFP-moduler, och av
© AVERTISMENT: Utilizati doar module SFP care corespund clasei | sakerhetsskal, se till att inte titta direkt in i fiberkabelandarna.
conform IEC/EN 60825-1:2014, iar din motive de siguranta asigurati-va ca
nu priviti direct in capetele cablului de fibra optica. om elsél (om tilla
Informatii privind siguranta electrics (dacé este cazul) 1. Efterlevnad med avseende pd kravforspannlng,frekvens och strsm
1 anges i etikett. till e

Conformitatea este obligatorie cu privire la tensiune, frecventa si cerintele

actuale indicate pe eticheta producatorului. Conectareala o sursa de

alimentare electrica diferita de cele specificate poate avea drept rezultat

daune la echi sau poate
reprezenta un pericol de incendiu daca restrictiile nu sunt respectate.
2. Ininteriorul acestui echipament nu existd piese ce pot fi servisate de
operator. Lucrérile de service trebuie sé fie executate exclusiv de un
tehnician de service calificat.

3. Acest echipament este dotat cu un cablu de alimentare electrica detasabil

care are un fir de legare la pamant integral pentru conexiunea la o priza
de siguranta impaméntata.
a. Nuinlocuiti cablul de alimentare electrica cu unul care nu este de

tipul omologat indicat. Niciodaté nu utilizati o fisa de adaptor pentru

conexiuneala o priza cu 2 fire deoarece astfel se intrerupe
continuitatea firului de legare la pamant.

angivna kan orsaka felaktig funktion, skador pa utrustmngen eller utgéra
en brandrisk om begrénsningarna inte foljs.
2. Detfinnsinga delar som anvandaren kan serva inuti denna utrustning.
Service bor endast utforas av en behorig servicetekniker.
3. Utrustningen &r forsedd med en I8stagbar strémsladd som har en viktig
ing avsedd for ing till ett jordat s&
a. Bytinte utstromsladden mot en som inte &r av den godkénda typen
som tillhandahalls. Anvind aldrig en adapterstickpropp fér att ansluta
till ett 2-tradsuttag eftersom detta forstor forbindelsen i
jordledningen.
b. U i kraver

n. ellerfelakng n
r stotarsom kan resultera i allvarliga personskador

som en del av

innebara risk
eller dodsfall.
. Kontakta en behorig elektriker eller tillverkaren om du har fragor om

o

bvestila (¢e je b
Preberite, upostevaite in shranite ta navodila.
Upostevajte vsa opozorila.
Uporabljajte samo nastavke/dodatno opremo v skladu z dolo¢ili
proizvajalca.
OPOZORILO: ¢e ne zagotovite ustreznega zracenja, lahko pride do
pozara. Pred prezracevalnimi luknjami mora biti najmanj 20 mm
prostega prostora za ustrezen pretok zraka.
OPOZORILO: da zmanjsate tveganje elektri¢nega udara ali pozara, tega
izdelka ne izpostavljajte deju ali viagi.
OPOZORILO: tega izdelka ne uporabljajte na kraju, ki ga lahko preplavi

wh s

voda.
OPOZORILO: tega izdelka ne uporabljajte med nevihto z bliskanjem.
Obstaja nevarnost elektricnega udara zaradi strele.

OPOZORILO: Uporabljajte samo module SFP IEC/EN 60825-1:2014
razreda |, ter zaradi varnosti pazite, da ne boste gledali neposredno v
konce vlaken.

e e ©

3

° éni varnosti (ée je
Zahteva se skladnost v zvezi z frekvencoin

i i na oznaki proi; a. Povezava z virom
napajanja, ki ni naveden, lahko povzroi nepravilno delovanje, skodo na
opremi ali nevarnost pozara, ¢e se ne upostevajo omejitve.
. Vopremi ni delov, ki bijih uporabnik lahko popravil sam. Servis lahko
izvaja le usposobljen servisni tehnik.
Opremi je prilozen snemljivi napajalni kabel z vgrajeno varnostno

povezavo, ki je j povezaviz ji

~

w

vticnico.

a Napajalnega kabla ne nadomestite z vrsto kabla, ki ni navedena kot
odobrel vti¢ane zap zdvozi¢no

vtlcnlco, sa] to prekine delovanje ozemljitvene povezave.

V okviru certifikata o varnosti je z opremo treba uporabljati

ozemljitveno povezavo, pri éemer lahko spreminjanje ali napa¢na

g

b. Echipamentul necesitd utilizarea firului de legare la pamént ca parte a installationen innan du ansluter utrustningen. uporaba privede do nevarnosti udara, ki lahko povzrotiresno
certificérii pe partea de siguranté; modificarile sau utilizarea d 9 His 2 ! alismrt. 4
necorespunzatoare pot reprezenta pericol de soc, care poate avea o . Ceimate vprasanja o e pre: opreme
drept re?ulta! accldepntarl grave sau%ecesul ¥ i e Byggnadslnstallatlonen ska ge Iampllgt kortslutnllr;gnshsk g:’med obrnite na elektricarja ali izdelovals
c. Contactati un electrician calificat sau producatorul daca aveti " Jokala, nationella regler och forordmn ar for kablage. 9 d. Zai¢itno ozemljitev zagotavlja naveden AC-adapter. Oprema za
intrebéri legate de instalare inainte de a conecta echipamentul. 9 9 9 namestitev v stavbah zagotovi ustrezno podporno zascito pred
d. Legareala pdmant de protectie este asiguraté de adaptorul de c.a. ing for stralni l’f‘ratkln;.?l.ko'm,b it o it rencial
mentionat. Instalatla cladirii trebuie sa ofere o protectie de rezerva - i ori 3 i 3 3 e. Namestiti je treba zascitno povezovanje za izenacitev potencialov v
corespunzatoare in caz de scurtcircuit. mﬁ:;ﬁ:g%ﬁgg&'ﬂﬁﬁ:IE::;;_(h anvéndas med ett minsta avsténd pa 20 cm skladu z lokalnimi nacionalnimi pravilniki in predpisi o napeljavi.
e. Trebuie instalata o legatura de protectie in conformitate cu regulile si - Sandaren far inte placeras ti med eller kéras til med N B ) . .
reglementarile nationale locale. nagon annan antenn eller sandare. Izjava o izpostavljenosti sevanju
: -To opremo je treba namestiti in uporabljati tako, da je najmanjsa razdalja med
Declaratie privind expunerea la radiat Frekvensband for drift (MHz): 2400-2483,5 oddajnim telesom in vami 20 cm.
- Acest echipament trebuie instalat si utilizat la o distanta de minimum 20 cm Max RF-uteffekt: <20dBm -Tega oddajnika ne smete namestiti poleg druge antene ali oddajnika oziroma

intre radiator si corpul dvs.

- Acest transmitétor nu trebuie sa fie amplasat in aceeasi locatie sau utilizat
impreuna cu orice alta anten sau alt transmitator.

Benzi a i 2400-2483,5

Putere max. de iesire RF: <20dBm

Declaratie de conformitate

Prin prezenta, UBIQUITI, declaré ca acest dispozitiv, UISP-R, este conform cu
cerintele esentiale si alte dispozitii relevante ale Directivelor 2014/53/UE,
2014/30/UE, 2014/35/UE. Textul complet al declara;lel de conformltate UEsi

informatii detaliate despre itate sunt d la adresa

deinternet: ui.com/compliance

Ubiquiti Networks (Czech Republic) s.r.o.
Plzenska 345/5, Praga - Smichov, Republica Ceha 150 00

Férsakran om 6verensstimmelse

Harmed férsékrar UBIQUITI att den hir enheten, UISP-R, efterlever de viktiga
kraven och andra relevanta bestammelserl direktiven 2014/53/EU, 2014/30/EU
2014/35/EU. Den a om

detaljerad information om efterlevnad értillgénglig pa foljande |nternetadress:
ui.com/compliance

Ubiquiti Networks (Tjeckien) s.r.0.
Plzenska 345/5, Praha - Smichov, Tjeckien 150 00

ga ni dovoljeno uporabljati v tak$ni kombinaciji.

Frekvenni pasovi delovanja (MHz):  2400-2483,5
Najvetjaizhodna moé RF: <20dBm

Izjava o skladnosti
Druzba UBIQUITI izjavlja, da je ta naprava UISP-R v skladu z osnovnimi
zahtevami in drugimi ustreznimi dolocbami direktiv 2014/53/EU, 2014/30/EU,
2014/35/EU Celotno besedilo Izjave EU o skladnosti in podrobne |nformac|jeo
i 50 navoljo na spletnem mestu:

Ubiquiti Networks (Ceska) s.r.o.
Plzenska 345/5, Praha - Smichov, Ceska 150 00

Bezpeénostné informacie (ak sa pouziva)
Tieto pokyny si pre¢itajte, dodrziavajte ich a odlozte si ich.
Venuijte pozornost véetkym varovaniam.

VAROVANIE: Nedostatocna ventilacia moze sposobit nebezpecenstvo
mm, aby sa zabezpecilo primerané pradenie vzducl

riziko poziaru alebo zasahu elektrickym prudom.
VAROVANIE: Tento produkt nepouzivajte na miestach, ktoré samézu
ocitnut pod vodou.

byt t vzdialené riziko

VAROVANIE Pozivajte len moduly SFP, ktoré vyhovuji poziadavkam
normy IEC/EN 60825-1:2014 Trieda | a kvoli bezpe¢nosti nepozerajte
priamo na konce kabla s optickym vlaknom.

e e e Oouv-

) i (ak sa pouziva)
1. VyZaduje sa splnenie poziadaviek ohladom napitia, frekvencie a

elektrického pridu uvedenych na Stitku vyrobcu. Pripojenie k inému ako

3pecifikovanému napéjaciemu zdroju méze zapricinit nespravne
fungovanle, poskodeme zarladema alebo v pripade prekrocenla
0 poziaru.

2. Vtomto zanadem sa nenachadzaju Ziadne diely, ktovych servis by mohla
vykonat obsluhujiica osoba. Servis smie vykonavat vylu¢ne kvalifikovany

servisny technik.

3. Toto zariadenie sa p jezod
obsahujei y bezpe¢nostn
zapojenie do uzemnenej bezpe¢nostnej zasuvky.

sietovym kablom, ktory
ivodi¢ uréeny na

o

typ. Nepouilvajte adaptér na pripojenie k 2-vodicovej zasuvke.

Pouzivajte len pridavné zariadenia/prislu§enstvo $pecifikované vyrobcom.
poziaru. Pri ventilaénych otvoroch nechajte vofny pnes(m minimélne 20

VAROVANIE: Nevystavujte tento produkt dazdu ani vlhkosti, aby sa znizilo

VAROVANIE Tento produkt nepoutzivajte pocas burky s bleskami. Mohlo
ickou energiou zblesku.

3 Siet’ovy kébel nevymiefiajte za iny, ktory nebol dodany ako schvéleny

Safety Notices (if appliable)

Read, follow, and keep these instructions.

Heed all warnings.

Only use attachments/accessories specified by the manufacturer.

WARNING: Failure to provide proper ventilation may cause fire hazard.

Keep at least 20 mm of clearance next to the ventilation holes for

adequate airflow.

WARNING: To reduce the risk of fire or electric shock, do not expose this

product to rain or moisture.

WARNING: Do not use this product in location that can be submerged

by water.

WARNING: Avoid using this product during an electrical storm. There

may be a remote risk of electric shock from lightning.

© WARNING: Use only IEC/EN 60825-1:2014 Class | SFP Modules, and for
safety ensure not to look directly into fiber cable ends.

e e & O wn-

Electrical Safety Information (if appliable)

1. Compliance is required with respect to voltage, frequency, and current
requirements indicated on the manufacturer’s label. Connection to a
different power source than those specified may result in improper
operation, damage to the equipment, or pose a fire hazard if the
limitations are not followed.

2. There are no operator serviceable parts inside this equipment. Service
should be provided only by a qualified service technician.

3. This equipment is provided with a detachable power cord which has an
integral safety ground wire intended for connection to a grounded
safety outlet.

. Do not substitute the power cord with one that is not the provided
approved type. Never use an adapter plug to connect to a 2-wire
outlet as this will defeat the continuity of the grounding wire.

»

Ubiquiti® UISP-R: Tnra6utHbiii POE-KOMMYTaTop ANA ManbiX Y3108 CBA3N

Mpasuna TexHuKmn 6esonacHocTy
1. O b C ITUMU UHCTP! , C
2. Cobniopaiite Bce Mepbi MPEAOCTOPOKHOCTH.
3. Mcnonb3yiiTe TONbKO MPUHAANEXHOCTY 1 KOMINEKTYIOWLME,
©0p06peHHbIe NPOU3BOAUTENEM.

© OCTOPOXKHO! He ncnonb3yiiTe n3penue B MeCTax, fae OHO MOXET GbiTb
nOrpyXeHo B BOAY.

© OCTOPOXHO! He ucnonb3yiite usgenue 8o Bpema rposbl. Moxet
BO3HUKHYTb OMaCHOCTb MOPAXEHIA 3NEKTPUUECKIM TOKOM BCTIEAICTBIE
yAapa monHmm.

MpaBuna TexHUKN 6e3onacHocT npu3Kcnayarayum
3nekTpoo6opyaoBanms
Heo6XoanMo CobniofiaTh TPEGOBAHUA K HANPAXEHMKD, YaCTOTe 1 TOKY,

Ha 3TUKeTKe Tena.
MopKnioueHIe K ICTOUHIKY NUTaHNs, ommuuomy OT YKa3aHHOro, MOXeT
npuBecTM K paGore, s wn
BO3TOPaHMI0 B Cllyae HeCObMogeHNS orpanwuenwm.
Mutanne ycrponcrsa ocyuwecTBnaeTca yepes Ppa3béM NUTaHWA Npu
HanpxeHuy 27 B (NOCTOAHHIV TOK). B KOMINIEKTe NOCTaBNACTCA agantep
nuTanusa (27 B, 4,44 A) ans nopy KCetn 2208 TOK).

UX U cneayiTe um.

Mpaguna n ycnoBns cnonb3osaHus
- Wcnonb3osaHue: B nomewjeHnn
- Temnieparypa npu 3KCrnyaTaLmm v XpaeHuu: ot -5 4o 50 °C /20 4o 70 °C
- BRaxkHOCTb NPU SKCMNYaTaLM v XpaHeHuu: ot 5 40 95% (6e3 Konuencara)
- ,ElaH»-loe AOMKHO yC THCA 1 IKC
AVCTaHLMM MexXaY n e werea 20 cm.
- Y(Tauoeumk HeCeT OTBETCTBEHHOCTb 3a COBMIOAEHE MECTHBIX HOPM, B TOM

Preruite tym kontinuitu uzemiovacieho vo b. The equipment requires the use of the ground wire as a part of the 4yMcne Npasun No IKCAMyaTaLum B Npeaenax AonyCTMMbIX KaHanoB 4acToT n
b. Poutzitie uzemhovacieho vodica so zariadenim sa vyzaduje vramci safety certification, modification or misuse can provide a shock BbIXOAHON MOWHOCTH.

bezpeénostnej certifikicie. Upravy alebo nesprévne pouzivanie mézu hazard that can result in serious injury or death.

nebezpeenstvo zasi ia elektrickym pradom, &o c. Contact a qualified electrician or the manufacturer if there are Pa6ouan yactora (My): 2400 - 2483,5

moze viest k vaznemu zraneniu alebo smrti. out the prior to connecting the PY:  <20p6m
c. Vpripade otazok ohfadom initalcie sa pred pripojenim zariadenia d. Protective earthing is provided by Listed AC adapter. Building

obrétte na kvalifikovaného elektrikara alebo vyrobcu installation shall provide appropriate short-circuit backup protection. HeuncnpasHocts ycrpoiicTea
d. Ochranné uzemnenie je zabezpeZené uvedenym AC adaptérom. e. Protective bonding must be installed in accordance with local B c/lyyae HeMCMPaBHOCTI OTKIOUMTE YCTPOIICTBO OT UCTOUHIKA NUTAHMA 1

Indtalacia v budove by mala zabezpe¢it prisluind zaloznd ochranu national wiring rules and regulations. y cBefeHuii 0

pred skratovanim. - FapaHTUiIHOM 06CTYKMBaHN OBPATUTEC K MPO/ABLY W NepefiauTe Ha caiT
e. Ochranné janie musi byt nain3 évsilades Radiation Exposure Statement N - . ui.com/warranty

Statnymi i i a nari iami pi i e. - This equipment should be installed and operated with a minimum distance

Vyhlasenie o vystaveni oziareni
- Toto zariadenie sa musi in3talovat a obsluhovat tak, aby bola vzdialenost
medzi Ziari¢om a vasim telom miniméalne 20 cm.

- Tento vysiela¢ nesmie byt umiestneny ani sa nesmie obsluhovat spolo¢ne so

Ziadnou inou anténou alebo vysielatom.

Prevadzkové frekveniné pasma (MHz): 2400 -2483,5
Max. VF vystupny vykon: <20dBm

Vyllla'semenzhode

Spolo¢nost UBIQUITI tymto prehlasuje, ze toto zariadenie UISP-R splfia
zakladné poziadavky a dalsie prislusné ustanovenia smernic 2014/53/E0,
2014/30/EU, 2014/35/EU. PIné znenie vyhlasenia o zhode EU a podrobné
informacie o stlade s k dispozicii na nasledujtcej internetovej adrese:
ui.com/compliance

Ubiquiti Networks (Czech Republic) s.r.0.

Plzeriskd 345/5, Praha - Smichov, Ceska republika 150 00

20 cm between the radiator and your body.

- This transmitter must not be co-located or operating in conjunction with any
other antenna or transmitter.

Operating Frequency (MHz): 2400-2483,5

Max. RF Output Power: <20dBm

Declaration of Conformity

Hereby, UBIQUITI, declares that this device, UISP-R, is in compllance with the

essential requi and other relevant p Radio
C ions 2016

and Electrlcal Equlpment (Safety) Regulatlons 2016. The full text of the UK
and detailed e information is available at

the followmg internet address: ui.com/compliance

Ubiquiti Distribution UK Limited
Hill House, 1 Little New Street Square, London, United Kingdom EC4A 3TR

YTunusauua ycrpoiictea

Heo6x0A1MO OTAENTL YCTPOCTBO OT GbITOBbIX OTXOAOB M Y TUN3NPOBATD €r0

6e30nacHbIM Cnocobom — HaanMep, CAaBaTb B CeuuanbHble NyHKTbI
Nayunte pen;

Ha yTUIM3aumio B Ballem Pervoxe.

WHpopmauwsa o aTe N3roToBNEHNA YCTPOVICTBA YKa3aHa Ha kopnyce

YCTPOICTBA Ha 3TUKETKE C CEPMIiHBIM HOMEPOM. B NepBoit CekLyM Ludp

STUKETK NepBble ABe LMGpbI 03HauaIoT rofl (NocneaHue 2 Lydpbl roaa) u

CnepyloLIe ABe UMGPbI 03HAYAIOT HOMEP HefienM.

06 pop) Ubiquiti 8 Poccuiickyio Depepatinio
oM. 3peck: ui.com/distributors

Crparia n3roTosnenus: Kuraii 1 BoeTHam (cu. Ha ynakoske)

Vsrotosuens: Ubiquiti Inc.
685 Third Avenue, New York, NY 10017, CLUA

EAL



